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��ستا� ها� 
سر�مين مليت ها

شهنا� �����

�ما� � مكا� �ند.  ��شمندند كه حامل تجربه ها_ پيشينيا� � پيا> ها_ ماندگا� � فر�تر ��� �� �� ���ستا� ها_ كهن، �
«مر� پرگهر»، عنو�� مجموعه �_  �ست كه تا به حاa 8 جلد ��، توسط �نتشا��C كانو� پر��k فكر_ كو�كا� � نوجو�نا� 
���نه با��� شد
 �ست كه �� �يند
 نز�يك، 2 جلد �يگر نيز به �ين مجموعه �فز��
 خو�هد شد. هر جلد ��، ��ستانى كهن 
�با� ها_ محلى �ير�� ــ �� �� بر مى گير�. همة  ��بانه ــ به فا�سى � يكى �يگر � �� C�متعلق به يك قو> �ير�نى، به صو
مجلد�C �ين مجموعه، به قطع �حلي كوتا
 �� 36 صفحه �ند � هر كد�> �� صفحه بد�قه �� �بتد� � �نتها ���ند. هر جلد، 
نويسند
، مترجم � تصويرگر_ جد�گانه ���� � �� �نتها، حا�_ �� يا چند صفحه شامل �طلاعاتى مربو} �� بخش �� �ير�� 
�ست. �� هر صفحه يا �� صفحة ��به ��_ هر كتا
 تصوير_ �ست � �� صفحاC متن تصوير� هايى �� كنا�، بالا يا پايين 
متن قر�� ����. متن ����_ �� بخش �ست. �� بالا_ صفحه، متن فا�سى � �� پايين، هما� متن با �با� محلى قر�� گرفته 
�ست. مدير �ين مجموعه حميد�ضا شا
 �با�_، مدير هنر_ � طر�w گر�فيك ��، بهز�� غريب پو� �ست � صفحه ���يى �� �� 

�يتو� گر�فيك بر عهد
 ��شته.
:
چنا� كه �� پشت جلد هر كتا
 �مد

�ير��. ��  با فرهنگ غنى � ���
 � �سو> ���شمند مر�> مسلما�  «مجموعه مر� پرگهر، تلاشى �ست بر�_ �شنايى 
�ين مجموعه، ��ستا� هايى �� مناطق مختلف سر�مين ما�، با گويش هر منطقه �� كنا� �با� فا�سى ���يت شد
 �ست. �� 
تصويرگر_ ��ستا� ها نيز تلاk شد
 �ست كه تا حد �مكا�، عناصر_ �� طبيعت � فرهنگ هر منطقه به كا� گرفته شو�؛ �گر 
 
چه برخى ��ستا� ها �� فضايى كاملاً �فسانه �_ � لامكا� ���يت شد
 �ند. �ست �ند�كا��� �ين مجموعه، با علم به سختى ��
� كاستى كا�شا�، پا به ميد�� گذ�شته �ند. نبو� منابع مكتو
 � معتبر بر�_ حصوa �طمينا� �� صحت گويش ها_ �ير�نى � 
هم چنين ���ياC مختلفى كه گا
 ��ستا� ها_ يكسا� �� به مناطق مختلفى �� �ير�� نسبت مى �هند، موجب مى شو� كه حاصل 
كا�، �� منظرها_ متعد�_ قابل نقد باشد. بد�� شك، �سيد� به نقطه مطلو
 �� �ين كا�، مستلز> پيمو�� مسير_ طولانى 

�ست. �ما طى كر�� ��
 ها_ طولانى، همو��
 با بر��شتن گا> ها_ ��a �غا� مى شو� � ما گا> ��a �� بر��شته �يم.»  
�� �ين نوشتا�، نگاهى به متن � تصويرگر_ 5 جلد �ين مجموعه خو�هيم ��شت.
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به �نباA فلك
(فَلكَين ��ليجا)

عنو�& كتا$:  به �نباA فلك (فَلكَين ��ليجا)
+�y< � [متن] ��:بانه / فا�سى

�به ���يت: منوچهر كريم :��
برگر��&: محمد سيمز��+
تصويرگر: مهكامه شعبانى

ناشر: كانو& پر��� فكر� كو�كا& � نوجو�&
1386 ،A�� :نوبت چاپ

شما�گا&: 5000 نسخه  
تعد�� صفحا�: 32 صفحه

بها: 2000 توما&

«به �نباa فلك / فَلكَين ��ليجا»، ��ستانى �� سر�مين �'�بايجا� �ست. ماجر�_ فر�_ نگو� بخت �ست كه �� پى يافتن 
فلك �ست تا �� �� �ليل �ين نگو� بختى �� بپرسد. ��
 مى �فتد. �� ��
 با موجو��تى برخو�� مى كند كه �� ها هم مشكلى 
���ند � �� پى حل �� هستند. گرگ سر ��� ����. پا�شا
 هميشه �� جنگ شكست مى خو�� � �ما� ماهى پيوسته مى خا��. 
مر� مى پذير� چنا� كه فلك �� يافت، همه �� ��گو كند � جو�
 �� بيابد. سر�نجا> فلك �� �� قالب پيرمر�_ باغبا� مى بيند 
كه �� حاa �بيا�_ ��ختانى �ست كه هر كد�> به �نسانى تعلق ���ند. مر� ��خت خو� �� بوته �_ خشك مى بيند � �� �� 
�بيا�_ مى كند تا سرنوشتش تغيير يابد. �� گا
 مشكلاC �يگر�� �� مى پرسد � فلك، ��
  حل يكايك �� ها �� مى گويد: 
مر���يد_ ��شت �� �ما� ماهى گير كر�
 � بايد كسى با مشت پس سر �� بزند تا مر���يد بير�� بپر�. پا�شا
 �� ��قع �ختر 
 
�ست � بايد شوهر كند تا �يگر شكست نخو��. گرگ هم بايد مغز ��> �حمقى �� بخو�� تا سر���k خو
 شو�. مر� �� ��
با�گشت، ��
 حل مشكل همه �� به �� ها مى گويد �ما �� �ين �� كه بوتة بخت خو� �� �بيا�_ شد
 مى ��ند، حاضر نيست به 
�� ها كمك كند تا، هم مشكل �� ها � هم مشكلى �� خو� �� حل شو�. �� مى تو�ند به �لتماu هر يك �� �� ها پاسخ مثبت 
بدهد � مر���يد �� بر�_ خو�k بر���� � با �ختر 
نيز ������ كند، �ما �� همة �ين ها سر با� مى �ند. 
ماجر� �� كه بر�_ گرگ تعريف مى كند، گرگ �� 
خو���  با  كه  �ست  �حمقى  هما�   �� كه  مى يابد 

مغز ��، سر���k ��ما� خو�هد شد.

تفكر   �� گونه �_  فلك»حكايت   aنبا� «به 
گسيخته �ست كه عالم هستى �� جزء جزء � جد� 
� هم مى پند��� � نگرشى جها� شموa � سا�مند �
 Cبط موجو�����گانيك) بين �جز�_ طبيعت � �(�
�ست كه  �نسا� هايى خو�محو�  ��ستا�  نمى بيند. 
 ��  �� حل  نه  خويش،   Cمشكلا  wطر  aنبا� به 
حتى  نگاهى   � هستند  هستى  عالم  كل  ساختا� 
 �با باشند،  ��شته   oطر�� به  �نسا� ��ستانه  �گر 
خو�محو��نه �ست � �ين خو�محو�_ گسست �نگا�، 

به ناچا� تبديل به ضد خو� مى شو�.  

+�y< � با�| متن فا�سى��
 � �بانه �� متنى  كه  جا   ��  ��  
كتا �ين 
متن ها_   oهد��  �� يكى   � �ست  �� فرهنگى 

Gيا �ين 
�عو� به 

ژ�O �نديشى 
به  شكل 

 .G ميزG aغر��
�� تصا�ير كتا> 
«به �نبا< فلك»، 
Vقابل ��` بصر

 Vسو )� 
مخاطب �ست 
 Vنگر Oژ� �
�� تصا�ير، 
پرسش هايى 
بى پاسخ �� 

�� Zهن مخاطب 
�يجا� نمى كند؟
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�بانه � �� فرهنگى، �شنايى با فرهنگ � ��ژگا� �يگر �ست، ضر��_ �ست كه عين متن �با� �يگر به �با� خو�_ ترجمه ��
شو� � �خل � تصرفى �� �� صو�C نگير�. �� �ين جا بر�_ �شنايى همة كو�كا� �ير�� كه �با� فا�سى مى ��نند، با �با� � 
فرهنگ �'�_، بايد متن �'�_ عيناً به فا�سى ترجمه مى شد. �ما مى بينيم كه �ين تطابق �� برخى مو��� �جو� ند��� � همين 

ماية �شكاa هايى �� ترجمه � نيز �� �نتقاa فرهنگ � ��� �با� �'�_ به �با� فا�سى مى شو�. به مو��� �ير توجه كنيد:
 

(6 p) .يد_، بير_ يوخو��،  �لاهد�� باشقا هيچ كس يوخو���بير_ �� :+�y< 1. متن
ترجمه ��ست متن >�y+: يكى بو�؛ يكى نبو�. غير �� خد� هيچ كس نبو�.

ترجمه فا�سى متن كتا$: يكى بو�؛ يكى نبو�.
�ين �� حالى �ست كه �غا� قصه ها يكى �� عو�مل هويت �� ها � يكى �� �جو
 شناسايى قصه ها_ �قو�> � ملل � ��لين 
عنصر صحنه پر���_ قصه �ست. �غا� قصه ها �� فرهنگ ها_ مختلف، تفا�C هايى ���ند. قصه ها_ كلاسيك فا�سى عموماً 
�گا�_... »؛ �� ،_�با «�� �نگليسى �با�  با «يكى بو�؛ يكى نبو�. غير �� خد� هيچ كس نبو�....» �غا� مى شو�. قصه ها_ 
قصه ها_ ��سى، با «�� �ما� ها_ ���، �� سر�مينى ���، �� يك كشو�... »؛ قصه ها_ بومى �مريكا، با « �قتى همه چيز 
 �� _��ما� ما...»؛ �� قصه ها_ فر�نسو_، با «�� �
 بو� � �يز��� �� مكا� ها_ باستانى جا_ ��شتند، خيلى خيلى پيش ��تا

�� كر�� به كسى كمك مى كر�،...».�� ��ها، �� �ما� پد��� ما...» � قصه ها_ �لمانى، با  «�� ���گا��� كهن كه هنو��
بر�_  نيز   ��  �� مكا�   � قصه  هويت  كه  مي ��ند  به شما�  نيز  ��ستا�   _�نخستين صحنه پر�� ��قع   �� قصه ها   ��غا
مخاطب مشخص مى كنند. سر�مين �ير�� به �ليل پيشينه كهن خو� � قر�� گرفتن �� مسير تمد� ها_ گوناگو� � به �ليل 
تفا�C ها_ فرهنگى � قومى، ����_ �فسانه هايى غنى � متنوA، چه به لحا� نوA فضا_ ��ستا� � چه به سبب تنوA فضا_ 
قصه سا�_ �ست. بنابر�ين، �� نقل قصه ها_ �قو�> �ير�نى بايد به �ين تنوA توجه كنيم چر� كه نوA نگرk هر يك �� �قو�> 

.���ير�نى �� قصه پر���_ �� بر ما �شكا� مى سا
بير  �يشيقلاند_  كى  ها��   :+�y< متن   .2
قويد�   ���  
گؤ�تو�� �يله �� ��ما�_  سفر  مختصر 

(6 p) ...
چؤللر
ترجمه ��ست متن >�y+: هو� كه ��شن 
شد، مختصر_ توشه سفر بر�_ خو�k بر��شت � 

�� به بيابا� گذ�شت.
ترجمه فا�سى متن كتا$: هو� كه تا�يك 
شد خِرC � پرCِ مختصر_ بر�_ سفرk جو� كر� 

� سر گذ�شت به بيابا�.
�شكاa �ين متن بجز غلط ترجمه، �ين �ست كه 

معمولاً كسى �� تا�يكى با� سفر نمى بند�. 
3. متن >�y+: گئتد_، گئتد_ تا بير سولطانا 
 p) يئتيشد_.  يئميشد_  شيكست   
��يوشد كى 

(8
�فت   � �فت   :+�y< متن  ��ست  ترجمه 
 
�� جنگ شكست خو�� پا�شاهى كه  به  �سيد  تا 

بو�.
ترجمه فا�سى متن كتا$: �فت � �فت تا 
�سيد به پا�شاهى كه �� جنگ شكست خو��
 بو� 

� ��شت فر�� مى كر�.
كه عبا�C: «� ��شت فر�� مى كر� »، �� متن 

�'�_ نيست.
به  من  كه  �ست  نمونه هايى   �� برخى  �ين ها 
نخست   Cصفحا  ��  ،_�'� �با�  با  �شنايى  �ليل 
كتا
 متوجه �� شد
 �>. �� صفحاC �يگر نيز چنين 

نبايد
فر�موq كر� 
 Oكه قصد � هد
 Vتصويرگر
�فسانه ها، 
ملمو~ كر�. 
متن يا 
 .G 	پيا
بر�V مخاطب 
�ست. �فز��. 
عناصرV نما�ين، 
بيش �( 
با(نمايى متن 
يا پيا	 ��ستا.، 
به پيچيدگى 
 Vفضا
��ستا. سر�يى 
منجر مى شو� � 
مخاطب �� 
�( �نديشيد. 
بر پاية متن �صلى 
� پيا	 �صلى، 
 Vبه سو
پرسش هايى فرعى � 
 jغلب بى ��تبا�
با متن � پيا	 
مى كشاند
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�شكاa هايى �جو� ����. بنابر�ين، �حتماa مى ��� كه �� كتا
 ها_ �يگر كه به �با� ها_ تركمنى، ما�ند��نى �... هستند نيز 
�با� ها بو�، مو���_ �� �� كتا
 ها_ �يگر نيز �يد> كه  �� ��ين مو��� كم نباشد. �لبته تا جايى كه بر�� من قابل ��� �

�� جا_ خو� به �� ها �شا�
 �_ خو�هم ��شت.

��با�� �عر�$ گذ��+
 متن ها_ ���بانه، به �ليل فرz عد> �شنايى خو�نند
 به �با� �يگر، بايد �� قابليت تلفظ ��ست برخو���� باشند. �� چه 
��با�  �شنايى با فرهنگ �يگر �� بالا گفتيم، �� �ين جا نيز صا�y �ست � يكى �� عو�مل �ين �شنايى، �مكا� تلفظ صحيح 

�با� �يگر �� سو_ مخاطب نا�شنا با �ين �با� �ست.
بنابر�ين بسيا� ضر��_ مى نمايد كه متن �'�_ �� �ين كتا
، ����_ حركاC � سكو� هايى باشد كه خو�ند� �� �� بر�_ 

مخاطبا� غير �'�_ �با� �سا� كند. �ين كتا
 متأسفانه فاقد �عر�
 گذ��_ لا�> �ست.

��با�� تصويرگر+ 
 �نيا � نما�هايى كه � 
�جه غالب �� كليت تصا�ير �ين كتا
، �جه فانتز_، نما�ين � فر���قع گر�_ �� �ست؛ �ستفا�
� عناصر ��قعى، فر���قع گر� (سو��ئاليستى) � نما�ين (سمبليك)، � 
به �مزگشايى ���ند. تصا�ير كتا
 مي كوشد با �ستفا�
به گفتة جانيس ها�C �يك ��سل:   Aنتز�� بالاترين حد   �� بيا� تصوير كه   �� نوعى  ترسيم  كند؛   �� نيمه تخيلى  فضايى 
«��يا�� شد� با چنين هنر پيچيد
 � نما�ينى، كو�كا� �� به سطح بالاتر فكر �عوC مى كند � ��كنش �يباشناختى �نا� 
�� چشم كو��، ترجمة �� ��� ��با�  هنر �فز�يش مى �هد.» (��نا نو�تو�، شناخت ��بياC كو�كا�: گونه ها � كا�بر�ها، �

 .(160 p ،يا�، � �يگر��� aعى، ثريا قز�� 
منصو�
�ما �يا �ين �عوC به ژ�o �نديشى به  شكل �غر�y �ميز �� �� تصا�ير كتا
، قابل ��� بصر_ �� سو_ مخاطب �ست 
� ژ�o نگر_ �� تصا�ير، پرسش هايى بى پاسخ �� �� 

'هن مخاطب �يجا� نمى كند كه:
عنو��  صفحه   �� �ست  به   uفانو فرشتة   .1
كتا
 كه به طو� طبيعى بايد نما� ��هنمايى خر�مند 

باشد � حضو�_ �� سفر مر� �بله ند���، كيست؟
2. فانوسى كه به سر چو
 �ستى سفر مر� �بله 
بسته شد
، �� هم �� سفر_ �� ��شنا_ ��� به چه 

معناست؟ 
شا�   �� شبيه   kگو  ��  _���� گرگ  چر�   .3
بلند �ست يا �� جو��
 بلند �نگى به �� گوk خو� 
بسته �ست؛ به گونه �_ كه �يگر عناصر پيكر �� �� 

تحت �لشعاA قر�� مى �هد؟ 
�يا �� كاسه سر �_ جا_  4. توشه سفر مر�، 

����؟
قد�   �� مر�   � بز�گ  قد�    �� گرگ  چر�   .5

كوچك �ست؟
6. چر� كفش ها_ مر� �� پرند
 ها با منقا� خو� 

حمل مى كنند؟ 
7. علت تفا�C بى  �ليل عنصر نما�ين �نسا� ـ 

��خت، با ��خت ها_ با� فلك چيست؟
8. گرگ ها_ پايانى چه همگونى با متن ��ستا� 

���ند؟ كه �� قد� نيز �� مر� كوچك ترند؟
9. تصوير �خر كتا
 چه مى گويد؟ مر� نو��ند  
�'�_ كيست؟ �يا ���_ �ست؟ �گر ��_، �يا جا_ �� 

�� �غا� كتا
 نبو�؟
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 ...� .10
نبايد فر�موk كر� كه قصد � هدo تصويرگر_ �فسانه ها، 
�فز���  �ست.  بر�_ مخاطب   �� پيا>  يا  متن  ملموu كر�� 
به  ��ستا�،  پيا>  يا  متن  با�نمايى   �� بيش  نما�ين،  عناصر_ 
 �پيچيدگى فضا_ ��ستا� سر�يى منجر مى شو� � مخاطب �� �
�نديشيد� بر پاية متن �صلى � پيا> �صلى، به سو_ پرسش هايى 

فرعى � �غلب بى ��تبا} با متن � پيا> مى كشاند.
تفا�C ها_ نقاشى بر�_ خو� � نقاشى بر�_ متن � بر�_ 

 ��� مخاطب �مخاطب �� نبايد فر�موk كر� � نبايد �� حو
�ستفا�
 مى كنيم، به  نما�ين  � عناصر � فر�تر �فت. �مانى كه 
�ما� � �مو�k بسيا�_ نيا� ���يم تا مخاطبا�  ما هدo ها_ 
�يژ  نهفته �� تصا�ير �� ��� كنند. فر�موk نكنيم كه حتى 
�غر�y ها_ بامز
 � خند
 ��� هم مخاطب �� به سؤ�لاC جد_ 
�گر  �� مى ����.  � چر�يى تصا�ير  ��با�
 چو�  � پرسش هايى 
ترجيح  �هد  �ست   ممكن   �� نباشد،  مخاطب  كنا�   �� مربى 

�يگر �ين تصا�ير �� نبيند.

��با�� صفحه >��يى
متد��a «متن �� يك   k�� به  ،
�ين كتا صفحه ���يى 
تقا��  نوعى  �ست  قر��  مقابل»،  �� صفحه  تصوير   � صفحه 
متن � تصوير �� ���ئه كند كه حس مطالعه يك كتا
 ��ستا� 
 _���� ساختا�  �ين  مى ����.  �جو�  به  مخاطب   ��  �� قديمى 
تأثير_ خو
 � متناسب با فضا_ قصه � �يجا� كنند  ��بطه �_ 
�جر�_   �� �ما  �ست.  تصوير   � متن  ميا�  همزما�   � بصر_ 
صفحه ���  �شنايى  عد>  �ليل  به   
گا  ،
كتا �ين  صفحه ���يى 
 
گا �با�،  �ين  به  �شنا  فر�_   C�نظا عد>   �  _�'� �با�  با 
 
بى توجهى صفحه ��� به ضر��C تناظر متن � تصوير � گا
 عد> توجه به تناظر متن ها_ ���بانه، مشاهد
 مى شو� كه گا

 شد
 � ��تبا} �� ��� aتى به يك يا چند صفحه بعد �نتقا�_ يك صفحه، بد�� هيچ ضر��سى يا �'�متن فا �بخشى �
 �متن يا ��تبا} تصوير � متن �� �� ميا� بر�
 يا �يگرگو� ساخته �ست. نيز �گر به �ين �سم عمل مى شد كه كتا
 �� پس �
صفحه ���يى به مؤلف، مترجم � تصويرگر مى سپا�ند تا �شكاa ها_ �حتمالى �فع شو�، عد> ��تبا} ميا� متن ها � تصا�ير 

به حد�قل مى �سيد.
به برخى �� �ين نمونه ها توجه كنيد:

�� صفحة 11، سطر �خر بخش فا�سى («مر� قوa ��� � ماهى �� �� سو�� كر� به پشتش � بر� �� طرo ��يا») بد�� 
 a_، معا��ست كه ��لاً سطر �خر متن �'� 
هيچ گونه �ليلى موجه، به چها� صفحه بعد �نتقاa يافته �ست. �ين كا� باعث شد
فا�سى �� �� صفحه ند�شته باشد. ثانياً متن فا�سى كه �� صفحه 15 �مد
 �ست، ��به ��_ تصوير_ قر�� گير� كه ��تباطى 
با �ين جمله ند���. ثالثاً �� صفحه 15، متن فا�سى يك جمله بيش �� متن �'�_ ��شته باشد. �� صفحة 16، سطر �خر متن 
فا�سى مى تو�نست به صفحة بعد بر�� تا هم مشكل عد> تناظر متن فا�سى � �'�_ �� �ين صفحه پيش نيايد � هم صفحة 
بعد �چا� �ين عد> تناظر نشو�. �ين �شكاa �� برخى �� صفحاC �يگر نيز به چشم مى خو��. �� صفحه 19 نيز با توجه به 

�ين كه مر� �� حاa با�گشت �ست، جهت تصوير بايد تغيير مى يافت.

صفحا� پايانى
���بيل �ختصاp ���� كه  پايانى �ين كتا
، به معرفى �ستا� ها_ �'�بايجا� شرقى، �'�بايجا� غربى �  پنج صفحه 
گر����_ � تنظيم فاطمه �مانى بر �ساu برخى كتا
 ها_ مرجع � برخى پايگا
 ها_ شبكة �ينترنتى �ست. �ين معرفى ها 

شامل �طلاعاC جغر�فيايى، �
 � هو�، صنايع � معا��، �شتغاa، مر�> شناسى، نژ��شناسى � �با� مى شوند. 
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گرگ >��: خو�&
(>يديمچى مؤجِك)

عنو�& كتا$: گر) >��: خو�& (>يديمچى مؤجِك)
[متن] ��:بانه / فا�سى � تركمنى

به ���يت � برگر��&: عبد�لصالح پا)
تصويرگر: عاطفه ملكى جو

ناشر: كانو& پر��� فكر� كو�كا& � نوجو�&
1386 ،A�� :نوبت چاپ

شما�گا&: 5000 نسخه  
تعد�� صفحا�: 32 صفحه

بها: 2000 توما&

«گرگ ����خو�� / �يديمچى مؤجِك»، ��ستا� گرگى گرسنه �ست كه ���_ به ��
 مى �فتد تا حيو�نى �� شكا� كند، 
 aشد� به �سيله گرگ �ستقبا 
�ما به هر حيو�نى ـ �� جمله بر
 � بز � گوسفند � �سب ـ كه مى �سد، �� حيو�� �� خو��
يا عذ�_  �� شو�  � خو��� � بيشتر گرگ   Cلذ  � غذ�  لذيذتر شد�  باعث  كه  پيشنها�_ مى �هد  به گرگ  �لى  مى كند، 
� چنگاa گرگ �ند. گرگ �� هر با� گوa خو���، � Cحيو�نا �� �هايى بر�_ فر� 
مى ����. �ما همين پيشنها�ها � عذ�ها، ��
� مى خو�ند � خو� �� سر�نش مى كند كه بد�� �ين عو�مل لذC �فز� � بد�� پذيرk �� عذ�ها هم مى تو�نست به خو��� ���
�� حيو�ناC نايل شو�. هنو� هم �ين گرگ �� پى شكا� �ست � هنو� هم پس �� هربا� گوa خو���، شعر_ مى سر�يد � 


 مى كشد.����_ مى خو�ند، �ما �نسا� ها فكر مى كنند �� ���
 

گرگ ���� خو��، حكايت موجو��تى �حمق �ست كه با طمع، �يا�
 خو�هى � ��حت طلبى خو� فرصت ها_ �ما�  بسيا�_ 
 
� �ست مى �هند � �� گا
 به جا_ تجربه �ند��_ بر�_ �يند
 به ���_ مى نشينند، بر گذشته �فسوu مى خو�ند � همو��� ��
�� تكر��_ مد��> به سر مى برند؛ �� ها كه تو�� ��يا��يى با عناصر فهيم � سالم �� �� گر��نه هستى ند��ند. گرگ �� 
��يا��يى با بر
 به عنو�� نما�_ ضعيف، �لى 
چابك � فهيم، �قتى پيشنها� چاشنى نمك � 
�� هم حق  به ��  �� مى شنو�، �ستيابى  فلفل 
خو� مى ��ند، �لى نه با تلاk با���� خو� كه 
 
� سو_ طعمة ضعيف. �ين �ست كه بر� 
�ما�
 �� aچنگا �مى تو�ند به بهانة ����� چاشنى، �

�ها شو�.
 
گر� نما�  بز_  خانم  به  مسير  ���مه   ��
 
�يا�
 خو� گرگ  نيا�ها_  هم   �� مى خو��.  بر 
گرگ  به  �گاهى،  �ين  مد�  به   � مى ��ند   ��
بز  يك   �� بهتر  تو  بر�_  بز  چند  كه  مى گويد 
 ��  �� خو�،  فر�ند��   ����� بهانة  به   � �ست 

پنها� مى شو� � به �با�_ مى گريز�. 
 Cحركا فريب  گوسفند،  با   k��برخو  ��
كسب  �نگيز   به   ��  �� �خيز  جست   �  ���مو
�شتها_ بيشتر مى خو�� � �� �ين محو تماشا 
 �� �يگر_  �جه  كه  شد�  بى خو�  خو�   ��  �
هم   �� تفريح  حتى  كه  �ست  �فر��_   Aنو �ين 
حاضر � �ما�
 مى خو�هند � خو� هيچ تلاشى 
چشما�   Cلذ  ���  �� ند��ند،  نقش �فرينى   ��
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همين   � مى بند�  ��قعيت ها   _�� به   �� خو� 
چشما� كاملاً بسته، فرصت  فر�� به گوسفند 

مى �هد.
گونه  �ين  مى تو�ند  كه  چيز_  تنها 
سند   ،����  �با �يگر��  به  تهاجم   ��  �� �فر�� 
�ست  سلطه گر_  يا   yمافو  �� �ست خطى  يا 
با  باشد.   
��� �يست   
��جا ضعيف،  به  كه 
��شتن  مدعى  �سب  �يژگى،  �ين   �� �گاهى 
�ست خطى �� پا�شا
 گرگ ها، بر�_ ممنوعيت 
خو��� گوشت �� به �سيله هر گرگ مى شو�؛ 
�ست خطى �� چنا� مهم � ���شمند كه �سب 
به سم  �يگر،   Cحيو�نا �بو��   uتر  ��  ��  ��
پا_ عقب خويش چسباند
 � معلو> �ست كه 
لگد_  سند_،  چنين  �يد�  جا_  به  گرگ 
كه  فرصتى  كند؛  جا�   kنو �سب   �� محكم 
به �ليل پذيرk نظا> سلطه، تبديل به تهديد 
مى شو�. �� پايا�، گرگ �ست � �'عا� به �ين 
كه �صلاً كد�> سند؟ كد�> خط؟... بيانيه پايانى 
� مهر محتو> �ندگى همة فريبكا��� فريبخو�� 
كه  گونه  هما�  نيستند؛  پايبند  پيمانى  به  كه 
گرگ �� �بتد�_ ��ستا� به بر
 مى گويد: «من 
قبلاً سوگند خو��
 بو�> كه به حيو�� ها_ كوچك � �يبايى مثل تو �سيب نرسانم � كا�_ با كا�شا� ند�شته باشم، �لى 

چه كنم كه گرسنگى �مانم �� بريد
 � مجبو�> بر�_ �ند
 ماند�، سوگند> �� �ير پا بگذ��>.»
�يا با �ين ميز�� پايبند_ به پيما� حاa، سند_ �� گذشته مى تو�ند محد��يتى بيافريند؟ 

  
��با�| متن فا�سى � تركمنى

�� چه �� بالا (كتا
: به �نباa فلك / فلكين ��ليجا) ��با�  ضر��C حفظ �مانت � پرهيز �� �خل � تصرo �� ترجمة 
متن به فا�سى گفته شد، �� �ين جا نيز صا�y �ست. بنابر�ين، ضر��_ مى نمايد كه �� �ين كتا
 نيز متن تركمنى عيناً 
به فا�سى ترجمه شد
 باشد. نگا�ند
 با توجه به �شنايى �ند� خو� با �با� تركمنى، �� نگاهى گذ�� به �ين نتيجه �سيد> 

كه �ين متن سعى �� �عايت �مانت � پرهيز �� �فز�نى � كاستى متن فا�سى نسبت به متن تركمنى ����. 

 نيز ��ما مو���_ به طو� �تفاقى مشاهد
 شد كه �� �� ها �ين تطابق �جو� ند�شت � طبيعى �ست كه �� همين �ند�
ماية �شكاa هايى �� ترجمه � نيز �� �نتقاa فرهنگ � ��� �با� تركمنى به �با� فا�سى خو�هد شد. به مو��� �ير توجه 

كنيد:
(17 p) .1. متن تركمنى:  من بير ������ ��يو� بيليأ�

ترجمه ��ست متن تركمنى: من يك كمى �قص بلد>. 
ترجمه فا�سى متن كتا$: من يك با�_ قشنگى بلد هستم.

�لبته ممكن �ست �ين عذ� مطرw شو� كه طرw مسئله �قص �� متن فا�سى، با محد��يت هايى ��به �� بو�
 �ست يا 
�ين كه «�يو�» به معنى «با�_» نيز هست، �ما پاسخ بخش ��> با مطالعه ���مه متن � توصيف حركاC گوسفند هما� 
معنى �قص �� تأييد مى كند يا �ستكم تقويت مى بخشد. مگر �ين كه �ين ��ژ
 �� به حركاC نمايشى � خند
 ��� تعبير كنيم 
كه چيز_ ميا� �قص � ���ها_ نمايشى كمد_ �ست كه باعث خند  بسيا� گرگ شد
 �ست. �ما پاسخ بخش ��a چنين 
�ست كه �يا قر�� �ست �� �شناسا�_ يك فرهنگ با فرهنگ �يگر، فرهنگ �يگر �� به صو�C تحريف شد
 معرفى كنيم؟ 

يا �� لغتنامه ها_ ���بانه، معنى برخى ��ژ
 ها �� به طو� غلط �� �ختيا� خو�نند
 بگذ��يم؟ 
جه   
�تأ سنينگ  ��نسونگ  �چيلسين،  �يشد¡>  توتولا�  منينگ  بيلن  ��مك  توموشا  ��نى  تا  تركمنى:...  متن   .2

(18 p) ....قايين �يه بين�تينگى ��
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�جو�  فا�سى  ترجمه   �� بخش  �ين 
ند���.

��با�� �عر�$ گذ��+
�عر�
 گذ��_   C�ضر� ��با�   چه   ��
به   :
كتا  �� بحث   ��) �بانه �� متن ها_   ��
�نباa فلك / فلكين ��ليجا) گفته شد �� �ين 

جا نيز صا�y �ست. 
كه  مى نمايد  ضر��_  بسيا�  بنابر�ين، 
 Cحركا  _����  ،
كتا �ين   �� تركمنى  متن 
� سكو� هايى باشد كه خو�ند� �� �� بر�_ 
مخاطبا� غير تركمنى �با� �سا� كند.  �ين 
 <�لا �عر�
 گذ��_  فاقد  متأسفانه   
كتا

�ست.

��با�� تصويرگر+
تكنيك   � سبك  تصويرگر،  چند  هر 
متن  با�نمايى  بر�_  مناسبى  تصويرگر_ 
صحنه ها_  با�نمايى   �� �ست،   
برگزيد
مرتبط با متن، گزينشى ��ست ند�شته �ست. 
برخى تصا�ير �ين كتا
 �ضافى �ند، �� حالى 

�ست.  خالى  تصا�ير   �� �يگر  برخى  جا_  كه 
 Aشر� �� با  به عنو�� مثاa، شخصيت �صلى ��ستا� كه ماجر�  ند��ند.   �� با متن   <�نيز تطابق لا � تصا�ير � برخى �يگر 
مى شو� � هما� گرگ ����خو�� �ست، حضو�_ پر�نگ �� بخش شر�A ��ستا� ند��� � مخاطب تصو� مى كند شر�A كنند  

ماجر� بر
 �ست؛ �� هم نه �� يك ��  سرسبز (بر �ساu متن)، بلكه �� يك مز�عة پنبه.
�� صفحه عنو�� كتا
، تصوير_ �� گرگى مى بينيم كه ���� حفر
 �_ مى شو� � �� صفحه پايانى بير�� مى �يد، �� 

حالى كه كل ��ستا� �� فضا_ با� �تفاy مى �فتد، نه �� �ير �مين.
تصوير p 15 (گله گوسفند � چوپا� نى ��) به  نظر �ضافه مى �يد.

تصوير صفحه 16 به جا_ �لقا_ بصر_ حركاC يك گوسفند، حركاC چند گوسفند �� �لقا مى كند.
 �� چپ  �ست  با   � گرفته  ��ست  �ست  به   ��  �سا كه   
�مد نو��ندگى   aحا  �� گرگ  تصوير  نيز   
كتا جلد   _��  
نفى   ��  
قاعد نيز   �� كه  �ستثنايى  �فر��_  بجز  �ست   �� به عكس  نو��ندگى  ��ست   k�� كه  �� صو�تى   .��مى نو�  ��

نمى كند.

��با�� صفحه >��يى
�� چه �� بخش مربو} به صفحه ���يى كتا
 به �نباa فلك / فلكين ��ليجا گفته شد، �� �ين جا نيز صا�y �ست، �ما 

:
مشاهد
 مى شو� كه �� صفحه ���يى �ين كتا
�� بند �نتهايى متن تركمنى �� صفحه 6، به صفحه 8 بر�
 شد
 � ماية �� ميا� �فتن تطابق �� متن فا�سى � تركمنى 
�� �ين �� صفحه شد
 �ست. �� صو�تى كه با �نتقاa تنها يك بند �� متن فا�سى صفحه 6، به صفحه 8 � يك بند �� متن 

تركمنى صفحه 8، به صفحه 6، تطابق �� متن حاصل مى شد.

صفحا� پايانى
 uمانى، بر �سا��� صفحه پايانى �ين كتا
، به معرفى �ستا� گلستا� �ختصاp ���� كه گر����_ � تنظيم فاطمه 
برخى كتا
 ها_ مرجع � برخى پايگا
 ها_ شبكة �ينترنتى �ست. �ين معرفى  شامل �طلاعاC جغر�فيايى، �
 � هو�، صنايع 

� معا��، �شتغاa، مر�> شناسى، نژ��شناسى � �با� مى شو�. 

هر چند 
تصويرگر كتا> 

«گرگ G��(= خو�.»، 
سبك � تكنيك 

 Vتصويرگر
 Vمناسبى بر�
با(نمايى متن 

برگزيد= �ست، 
�� با(نمايى 
 Vصحنه ها

مرتبط با متن، 
گزينشى 

��ست ند�شته 
�ست
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حمز� پهلو�&
(حمز� پهلو�&)

عنو�& كتا$: حمز� پهلو�& (حمز� پهلو�&) 
[متن] ��:بانه / فا�سى � ما:ند��نى

به ���يت � برگر��&: �سد�الله عما�+
تصويرگر: �ضا لو�سانى

ناشر: كانو& پر��� فكر� كو�كا& � نوجو�&
1386 ،A�� :نوبت چاپ

شما�گا&: 5000 نسخه  
تعد�� صفحا�: 32 صفحه

بها: 2000 توما&


 كه �� مسير سير � سياحت خو�، با �نسا� هايى برخو�� �«حمز
 پهلو�� / حمز
 پهلو��»، ��ستا� پهلو�نى �ست پر���
مى كند كه مى خو�هند با كو
 كند� � گوشت گا� خو���، قو_ شوند � حمز
 پهلو�� �� �مين بزنند. �� ها پس �� كشتى گرفتن 
با �� � شكست خو��� �� �� � شناختن �� با �_ همر�
 مى شوند � به ��
 مى �فتند. �� طوa سفر با ماجر�هايى هولنا� ��به �� 

مى شوند كه تنها پهلو�� ��ستا� �� عهد  �� ها بر مى �يد � �� مدعيا� پهلو�نى كا�_ جز خيانت بر نمى �يد.

با  به سختى  كه  �ست  نوجو��   � بر�_ كو��   
به �يژ نابا���نه،   � � 'هن �  ��� مفاهيمى   _���� پهلو��،   
��ستا� حمز
مفاهيمى نظير بسته شد� �ست ها با تا� مو يا سركشيد� �يگ بز�گ، �� هم ���  ���، توسط موجو�_ يك �جبى � چابك 
كه �� �جب �يش ���� (� به طو� طبيعى �يش �� مز�حم ��
 �فتنش خو�هد شد) كنا� مى �يد، �ما همين مفاهيم، نير�_ تخيل 
ــ نه با�� ــ �� �� به كا� خو�هند گرفت. �� ��قع �� گر�
 ��ستا� ها_ موسو> به فابل (Fable)  يا �فسانه قر�� ����، با �ين 
تفا�C كه قهرما� ��ستا� �نسا� �ست � �� هم �� نوA فر���قعى ��. گذشته �� �ين تفاصيل، �نسانى �ست كه �� گذ�� �� مسير 
پر پيچ � خم �ندگى � �� طوa سفر، ��u مى �هد � ��u مى گير�؛ نوعى تعامل با جامعه به �غم خطر �چا� شد� به غر�� 
 u�� � _ �صيل � �نسانى �ست ــ مى �هد�فتا�_ ــ كه �فا��� u�� ،به �ليل بستگى به طبقه جو�نمر��� .Cشهر � C�قد
�حد�نيت �� جها� پر �� كثرC مى گير�. �� هدفمند_ � �نتخا
 ها_ ��ست �� مسير �ندگى �� به مخاطب �مو�k مى �هد. 
�ندگى �� ها)، �� كشاكش ���گا� نه تنها  oمين برسانند (تنها هد��� ها كه تصو� مى كنند قا��ند پشت پهلو�� حمز
 �� به 
تو�� جسمى �� �� ند��ند، بلكه شكست خو��
 � گرفتا� نفس �ند � �� جا كه بايد به يا�_ كسى بر�ند كه �� ها �� �� �ست 

 �ست، �� �� كه به �ستا�_ خو� ��� Cلى كوتوله �_ بيش نيست نجا� ،
موجو� خبيثى كه نا> سلطا� جنگل برخويش نها�
برگزيد
 �ند، �� مى گذ��ند � بر سر تصاحب �ختر_ به نز�A با هم مى پر���ند كه خو� نقشى �� نجاC �� ند�شته �ند. �� قر��، خو� 
پهلو�� هم �� ���گا� بى كسى � نامر�_، �� �� �ختر �� قعر چا
 كلا> توحيد مى �مو��؛ كلامى كليد_ كه با توسل به ��، 
مى تو�ند �� قعر تنهايى، تو�� � نير�_ بر�� �فت بگير� �ما با به كا�گير_ غلط ��، �� مسير �ندگى ��� مى �فتد � به جايى 
پرتا
 مى شو� كه �نسا� هايش �سير �ژ�هايى خفته �� مسير �
 حياC بخش �ندگى خويش �ند. �� �� �ين جا نيز موفق به 
كشتن �ژ�ها مى شو�، �ما حاضر نيست به  پا��k �ين خدمت، �ختر پا�شا
 � نيمى �� ثر�C �� �� تصاحب كند. �� �� �� �� كه 
�a �� گر� معنويت ����، به ���مة مسير مى �نديشد � �هايى �ختر_ كه �� �� كلا> �لهى �موخته بو�. �� تنها �سبى مى خو�هد 

 بو�. �� �� بر مى ���� � به سو_ شهر � �با�_ خو� به ��
 مى �فتد، ��� Cنجا �� �� با �� به سمت غا�_ مى ��� كه �ختر �� �

�مايى مى كنند.������ حالى كه �� خيانتكا� مدعى شاگر�_ ��، هنو� بر سر تصاحب �� �ختر با يكديگر ��گيرند � 
  

��با�� متن فا�سى � ما:ند��نى
�� چه �� بالا (�� كتا
 قبلى) ��با�  ضر��C حفظ �مانت � پرهيز �� �خل � تصرo �� ترجمة متن به فا�سى گفته شد، 
�� �ين جا نيز صا�y �ست. بنابر�ين، ضر��_ مى نمايد كه �� �ين كتا
 نيز متن ما�ند��نى عيناً به فا�سى ترجمه شد
 باشد. 
�ما لا�> نيست كه �با� ما�ند��نى �� به خوبى بد�نيد تا متوجه �فز�يش ها، كاهش ها � تغييرها_ بسيا� متن فا�سى نسبت به 

متن ما�ند��نى �� �ين كتا
 شويد. 

 ماية �شكاa هايى �� �نتقاa فرهنگ � ��� �با� ما�ند��نى به �با� فا�سى خو�هد �معلو> �ست كه �ين كا� تا چه �ند�
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شد. به نمونه هايى �ند� �� بسيا� توجه كنيد:
(6 p ،ستا��� �1. متن ما:ند��نى: �تاّ شهر ِ�له... (�غا

ترجمه ��ست فا�سى: �� شهر_....
ترجمه فا�سى متن كتا$: يكى بو�، يكى نبو�....

بر�_ �گاهى �� عمق �ين �شكاa، مر�جعه كنيد به توضيحى كه ��با�  �غا� قصه ها �� بر�سى كتا
 به �نباa فلك / 
فلكين ��ليجا ����يم.

(8 p) «.بنه بزنم ،
2. متن ما:ند��نى: كو
 كنِ بهَوته: «كو
 كَندَميه تا پهلو�� بوَ�> � حمز
 پهلو�� �
ترجمه ��ست فا�سى: كوهكن گفت: «كو
 مى كنم تا پهلو�� بشو> � حمز
 پهلو�� �� بزنم �مين.»

بزنم   ��  ��  � بگير>  كشتى  پهلو��  با  بر�>  بشو>؛  قو_  «مى خو�هم  گفت:  كوهكن  كتا$:  متن  فا�سى  ترجمه 
�مين.»

(13 p) .«، يك صد�، بهَوتنه: «به چشم�3. متن ما:ند��نى: كوهكن � گوخو�
ترجمه ��ست فا�سى: كوهكن � گا�خو�� يك صد� گفتند: «به چشم». 

ترجمه فا�سى متن كتا$: كوهكن � گوشت خا> خو� گفتند «به چشم!» � �فتند شكا�.
4. متن ما:ند��نى: «چه شمشير جه ِ�ِ�
 نكُشتى؟»

ترجمه ��ست متن ما:ند��نى: «چر� �� �� با شمشير نكشتى؟»
ترجمه فا�سى متن كتا$: «چر� با شمشير �� �� به �� نيم نكر�_ � با گر� به سرk نكوبيد_؟»

 
5. متن ما:ند��نى: حمز
 پهلو�� بهَوته: «مه �لايت خيلى ���
. �ست تقدير، مر
 بكشيه �ين جه كه ته كيجا�
(22 p) «.<ها� Cنجا

 
ترجمه ��ست متن ما:ند��نى: حمز
 پهلو�� گفت: «�لايت من خيلى ��� �ست. �ست تقدير مر� به �ين جا كشيد
�ست كه �خترC �� نجاC بدهم.»

ترجمه فا�سى متن كتا$: پهلو�� گفت: «�� شهر تقدير!» پا�شا
 گفت: «شهر تقدير كجاست؟» حمز
 پهلو�� 
گفت: «جايى �ست كه تقدير من �� �� �� جا به �ين جا پرتا
 كر� تا شما �� �� شر �ژ�ها خلاp كنم!»

�خل �تصرo � �ضافاC مترجم �� متن فا�سى، گا
 متن فا�سى �� تا �� بر�بر متن ما�ند��نى �ساند
 �ست.

��با�� �عر�$ گذ��+
�� چه ��با�  ضر��C �عر�
 گذ��_ �� متن ها_ ���بانه (�� بحث �� كتا
: به �نباa فلك / فلكين ��ليجا) گفته شد �� 

�ين جا نيز صا�y �ست. 
بنابر�ين، بسيا� ضر��_ مى نمايد كه متن ما�ند��نى �� �ين كتا
، ����_ حركاC � سكو� هايى باشد كه خو�ند� �� �� 
بر�_ مخاطبا� غيرما�ند��نى  �با� �سا� كند. �� �ين كتا
 تا حد_ �عر�
 گذ��_ صو�C پذيرفته �ست، �ما نه تا �� جا كه همه 

متن �� بتو�� به ��ستى خو�ند.

�غلا� صو�+
برخى غلط ها_ �ملايى مرتبط با كمبو� �شنايى با �با� فا�سى 

يا �ير�يش صو�_ يا نمونه خو�نى، به �ين متن ��
 يافته �ست:
�� سطر �خر صفحه 6 «سنگ خُر� مى كنى» ��ست �ست، نه 

«سنگ خو�� مى كنى».
 �� مرسو> تر   � بهتر   ،«��� ���» مو��   ��  ��  13 صفحه   ��

«��غا���» �ست.
 C�عبا  ��  «�»  oحر  ،14 صفحه  فا�سى  متن   14 سطر   ��

«كوهكن �� كشيدند � بالا...» �ضافه �ست.

��با�� تصويرگر+
 
گا  � �لها> بخش �ند  ��ژ
 ها   
گا تصوير،   _����  
كتا �� يك 
به عكس، تصا�ير، �ين نقش �� به عهد
 مى گيرند. هنرمند�� بر�_ 

�ستفا�= �( 
(مينة خيس 

به عنو�. نوعى 
تكنيك �� نقاشى 

Gبرنگ كه به 
�قيق شد. �نگ 

مى �نجامد، .
�عى �مزگونگى � 
لامكانى مى Gفريند 
 .G .فسانه بو�� �
�� تشديد مى كند. 

تكنيك Gبرنگ 
مناسب ترين 

بر�V پر��خت 
به �ين نو^ 

�فسانه هاست
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پر��خت عنصر �صلى ��ستا� يا به عبا�تى عنصر محو�، �� خطو} �ستفا�
 مى كنند. خطو} بيانگر حالاC � �حساu هايى 
هستند كه �� شخصيت ��ستا� به مخاطب �لقا مى شوند � مخاطب �� �ين طريق، عنصر �صلى �� بهتر مى شناسد. كو�كا� هم 
بر�_ بيا� �حساu � ��� خويش �� موضوA ها �� خطو} بهر
 مى گيرند. بنابر�ين �� به كا�گير_ خطو} بايد هوشمند�نه �فتا� 
�مينة خيس به عنو�� نوعى تكنيك �� نقاشى �برنگ كه  �� 
كر� تا پيا> ��ستا� حفظ شو�. �ما ��با�  فضا_ ��ستا�، �ستفا�
به �قيق شد� �نگ مى �نجامد، نوعى �مزگونگى � لامكانى مى �فريند � �فسانه بو�� �� �� تشديد مى كند. تكنيك �برنگ 

مناسب ترين بر�_ پر��خت به �ين نوA �فسانه هاست.
� تكنيك �برنگ با �مينة خيس بر�_ تصويرگر_ فضا_ ��ستا� � �� خطو} قلمى گا
 خيس � گا
 خشك، � ،
�� �ين كتا
 _� �بر�_ تصويرگر_ شخصيت ها �ستفا�
 شد
 �ست. �ما خطو} گر�فيكى مربو} به قهرما� قصه، شخصيتى چند�� قو_ �
���ئه نمى كنند. پهلو�� قصه، شبيه پهلو�� پنبه هاست تا يك قهرما� فر���قعى. �نگا�
 �_ كه �� تصوير ���ئه شد
، هماهنگ 
� منطبق با �نگا�  ��ستا� نيست � شاخصة عنصر �صلى �� ند���. �ين �� حالى �ست كه بر �ساu متن ما�ند��نى صفحه 22، 
�يد� پهلو�� بر�_ مر�>، تد�عى كنند
 �ستم بو�: «مر�>، ساكت بهَينه � بدَينه �تا پهلو��، مثل �ستم بموئه �سط...» �ما 

ملاحظه مى شو� كه �ند�> حمز
 پهلو�� تصوير كتا
، شباهتى به �ستم ند���.
�� كتا
 حاضر، فضاها_ تا�يك � ��شن، مخاطب �� به ���� تصا�ير مى كشانند، �ما هويتى برتر � برجسته  به قهرما� 
� كنا� پهلو�� مى گذ��. �� تصوير ��صفحه �_ �سط كتا
، پهلو�� �� مصاo با موجو�_ به � 
نمى �هند � مخاطب، سا�
نا> «يك �جب قد �� �جب �يش»، كوتا
 تر � �� موقعيتى متزلزa تر �� ��ست. �فز�� بر �ين،  خطو} بدنى �يستا_ ضد 
قهرما� �� بخش ��ست كا�� تصوير، موقعيت قهرما� �� سمت چپ تصوير �� تضعيف مى كند. �� صفحه 20، پهلو�� �� 
مقابل پا�شا
، �� موقعيتى كوتا
 تر � ضعيف تر قر�� ����. خطو} شمشير قهرما� نيز �� مصاo با �ژ�ها �... به همين گونه 

ضعيف �ند.  
    

��با�� صفحه >��يى
با توجه به �ين كه �� �ين كتا
، تقابل � تناظر_ ميا� متن فا�سى � متن ما�ند��نى �� نظر حجم مطالب �جو� ند���، �گر 

صفحه ��� تو�نسته �ست بسيا�_ �� صفحاC �� با مر�عاC تطابق �غا� � پايا� �� متن �جر� كند، جا_ بسى تحسين �ست.

صفحا� پايانى
 uمانى، بر �سا�سه صفحه پايانى �ين كتا
، به معرفى �ستا� ما�ند��� �ختصاp ���� كه گر����_ � تنظيم فاطمه 
برخى كتا
 ها_ مرجع � برخى پايگا
 ها_ شبكة �ينترنتى �ست. �ين معرفى  شامل �طلاعاC جغر�فيايى، �
 � هو�، صنايع � 

معا��، �شتغاa، مر�> شناسى، نژ��شناسى � �با� ها � گويش ها مى شو�. 

�� كتا> 
«حمز= پهلو�.»، 
فضاهاV تا�يك 
� ��شن، 
مخاطب �� 
به ���. تصا�ير 
مى كشانند، 
�ما هويتى برتر 
� برجسته  
به قهرما. نمى �هند 
� مخاطب، سا�=
 �( كنا� پهلو�. 
مى گذ��



8181 كتا
 ما
 كو�� �نوجو��
مهر 87

���با� �6 بريد
(�(برّتگ ُ�نبين ��با

 (�عنو�& كتا$:  ��با� �6 بريد� (برّتگ �نبين ��با
[متن] ��:بانه / فا�سى � بلوچى

به ���يت: عبد�لصالح پا)
برگر��&: خالق ��� >�يا

تصويرگر: عليرضا گلد�:يا&
ناشر: كانو& پر��� فكر� كو�كا& � نوجو�&

1386 ،A�� :نوبت چاپ
شما�گا&: 5000 نسخه  

تعد�� صفحا�: 32 صفحه
بها: 2000 توما&

«��با
 �> بريد
 / برّتگ ُ�نبين ��با
»، ��ستا� ��باهى �ست كه هر �� چندگاهى به خانه پير�نى شبيخو� مى �ند � شير 
بز �� �� سر مى كشد � پا به فر�� مى گذ���؛ پير�نى كه �� ماa �نيا تنها يك كلبة گلى � يك بز ���� � با فر�k شير بز ���گا� 
 
�مى گذ��ند. پير�� به ��هنمايى كدخد� كه مر� �نيا �يد
 �_ �ست، ��پوk سنگين مسى ��� شد
 �_ ��_ شيرk مى گذ���. پو
��با
  �� تلاk بر�_ بر��شتن ��پوk مى سو�� � چو� �� �> خو� كمك مى گير�، �مش كند
 مى شو�. ��با
 �� پى به �ست 
 
� �_ �� قباa با� پس ���� �مش، شيرها_ تا��� شد
 �� طلب مى كند. ��با� ������� �> خويش، نز� پير�� مى �يد. پير
 
مى پذير� � به سر�� بز مى ��� � ��خو�ست شير مى كند. �� هم �� �_ برگ سبز مى خو�هد. ��خت بر�_ ���� برگ سبز، �
 k� _ �� تاخت كند � باعث شكنندگى��چيز_ كه  ،
مى خو�هد؛ ��� بر�_ ���� �
، سنگريز
؛ صحر� بر�_ ���� سنگريز
شو�؛ �سب بر�_ تاخت، نعل؛ �هنگر بر�_ ساختن نعل، تخم مر�؛ مر� بر�_ ���� تخم مر�، ��نه � �نبا� بر�_ ���� ��نه 
مى خو�هد كه ��با
 بر�_ هد� نرفتن محصولش حفر
 هايش �� بگير�. ��با
 �ست به كا� مى شو�، گل مى سا�� � حفر
 ها_ 
�نبا� �� مى گير�. �نبا� هم چند مشت گند> به �_ مى �هد. ��با
 �� مسير با�گشت، به مر� ��نه، به �هنگر تخم مر�، به �سب 
 ��نعل، به صحر� ��ند
، به ���خانه سنگريز
، به ��خت �
، � به بز برگ سبز مى �هد � �� بر�بر �� شير مى گير� � بر�_ پير
مى بر�. �� هم به �يبايى هر چه تما> تر �مش �� بر�يش 
مى ����. ��با
 هم قوa مى �هد كه �يگر هرگز شير بز 

پير�� �� نخو��. �� بر�_ هميشه به جنگل مى ���.

�> بريد
 �� با�� عمومى، به �فر��_ �طلاy مى شو� 
كه خو� �� جد� �� �يگر�� مى پند��ند � �صل � �يشه �_ 
ند��ند. مكا�ند � حيله گر � پيوند_ ميا� �جز�_ موجو� 
نمى بينند. چنين مى پند��ند كه هر جابه جايى نابه جا �� 
 �� جبر��   � ماند  خو�هد  خو�  جا_   �� هستى،  نظا> 
 ،«
�سا� خو�هد بو�. «��با
 �> بريد
 / برّتگ ُ�نبين ��با
به   Cعو� ��حت طلبى،  بر�بر   �� سخت كوشى  ��ستا� 
تو�لى   � ترتيب   k��مو  � جامعه پذير_   � ��حيه جمعى 
�� چرخة �ندگى �ست. �� �ين �هگذ�، ��ستا� �� بستر_ 
به  كه  �جتماعى  متو�لى  �k ها_ �� كه  مى كند  عبو� 
گذ�شته شد
 �ند،  پا  �ير  ��ستا�  �صلى  �سيلة شخصيت 
پايد��  سنت  بر  شخصيت  �ين   � مى شوند  با�شناسى 
قو�نين سالم �جتماعى گر�� مى نهد. مخاطب با خو�ند� 
�ين ��ستا� �� �� لذC مى بر� � به ���k ها_ �خلاقى 

فر�گرفته �� �� پايبند مى شو�.
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��با�� متن فا�سى � بلوچى
�� چه �� بالا (سه كتا
 قبلى) ��با�  ضر��C حفظ �مانت � پرهيز �� �خل � تصرo �� ترجمة متن به فا�سى گفته 
شد �� �ين جا نيز صا�y �ست. بنابر�ين، ضر��_ مى نمايد كه �� �ين كتا
 نيز متن بلوچى عيناً به فا�سى ترجمه شد
 باشد. 
�با� بلوچى  �بر�سى ميز�� تطابق �� متن با توجه به تسا�_ تقريبى حجم ظاهر_ �� متن،  �� �ين كتا
، نيا�مند �گاهى �
�ست. بنابر�ين، تنها به يك نمونه �� عد> تطابق �شا�
 مى شو� � بر�_ توضيح بيشتر ��با�
 �ين مو��، مى تو�نيد به توضيح 

همين بخش �� نقد كتا
 به �نباa فلك / فلكين ��ليجا مر�جعه كنيد:

1. متن بلوچى: ��چى، ���گا�_...
�گا�_... �� ،_�ترجمه ��ست متن بلوچى: ��

ترجمه فا�سى متن كتا$: يكى بو� يكى نبو�. غير �� خد� هيچ كس نبو�.

�عر�$ گذ��+
�� چه ��با�  ضر��C �عر�
 گذ��_ �� متن ها_ ���بانه (�� بحث �� كتا
: به �نباa فلك / فلكين ��ليجا) گفته شد، 

�� �ين جا نيز صا�y �ست. 
بنابر�ين، بسيا� ضر��_ مى نمايد كه متن بلوچى �� �ين كتا
، ����_ حركاC � سكو� هايى باشد كه خو�ند� �� �� بر�_ 
مخاطبا� غيربلوچى  �با� �سا� كند.  �� �ين كتا
 تا حد_ �عر�
 گذ��_ صو�C پذيرفته �ست، �ما نه تا �� جا كه همه متن 

�� بتو�� به ��ستى خو�ند.

�غلا� صو�+
برخى غلط ها_ �ملايى مرتبط با كمبو� �شنايى با �با� فا�سى يا �ير�يش صو�_ يا نمونه خو�نى، به �ين متن ��
 يافته 

�ست:
��_ جلد : «برُّتگ» ��ست �ست، نه «برُتگّ».

صفحه 12، سطر 1 : بعد �� سخن پير�� بايد علامت سؤ�a گذ�شته شو� تا سخن پير�� با سخن ���_ نياميز�. 

��با�� تصويرگر+
�نگ،  خط،  هم چو�  �يد��_  عناصر   ��  
�ستفا�
معنايى   ،
كتا �ين   �� �� ها  چيدما�   � بافت  شكل، 

 به فضا_ ��ستا� ���
 � �� �� كامل كر�
 �ست. �تا
ضرباهنگ خطو} � فر> تو¡ما� تصا�ير، متن �� تفسير 
مى كنند � به گسترk متن يا�_ مى �سانند. �� ��قع 
��w متن، جا�_ �� تصا�ير � ��w تصا�ير، جا�_ �� 
 ��  
�ستفا� با  متن،  با  هماهنگ  تصويرگر  �ست.  متن 
 kپذير قابل  گونه �_  به  مناسب،  سبك   � تكنيك 
متناسب   � يافته  �ست   _�شخصيت پر�� به  مخاطب 
� نو� غالب �� �ين منطقه � 
با فرهنگ، �قليم � �ستفا�
تصويرگر_  به  بلوچستا�،   pخا  kنقو كمك  به   �
��شمند_ پر��خته �ست؛ كا�_ �يبا � �� خو� تقدير. 
�� ��قع پيرنگ متن � تصوير، �� تقابل � تعامل با هم 
به كمك مخاطب مى �يند. شما بعد �� خو�ند� متن � 
با�بينى  به  �يگر  با�  مى شويد  تشويق  تصا�ير،  �يد� 
تصا�ير بپر���يد تا حاa � هو�_ ��ستا� �� �ين با� با 

تصا�ير �نباa كنيد.
�� مجموA، سبك هنر_ تصويرگر، به سبك ��بى 

تصويرگر كتا> 
«��با= �	 بريد=»، 
هماهنگ با متن،
 با �ستفا�= �(
 تكنيك �
 سبك مناسب،
V� به گونه 
 قابل پذيرq مخاطب 
 V)به شخصيت پر��
�ست يافته � 
متناسب با فرهنگ، 
�قليم � �ستفا�=
 �( نو� غالب
 �� �ين منطقه � 
 qبه كمك نقو
خاx بلوچستا.، 
 Vبه تصويرگر
Vشمند��
 پر��خته
 �ست
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 aنوعى بيا� ��قع گر�يانه با فر> هايى گر�فيكى �ست كه موجب �نتقا ،
��ستا� قو�> بيشتر_ بخشيد
 � تصويرسا�_ �ين كتا
با��پذير معانى � مفاهيم موجو� �� ��ستا� به مخاطب مى شو�.

��با�� صفحه >��يى
�� چه �� بخش مربو} به صفحه ���يى كتا
 به �نباa فلك / فلكين ��ليجا گفته شد، �� �ين جا نيز صا�y �ست، �ما �� 

بر�سي صفحه ���يي �ين كتا
 مشاهد
 مى شو� كه:
 oخلا به  كه  معنى  �ين  به  �ست؛   
شد صفحه ���يى  كتا
 ها  �يگر   ��  Cمتفا� �ندكى   
كتا �ين   .1
كتا
 ها_ �يگر كه تصوير � متن مر�_ ميا� يكديگر ��شتند، �� برخى �� صفحاC �ين كتا
، بخشى �� تصوير 

به صفحه متن كشيد
 شد
 �ست.
تناظر متن فا�سى با متن �صلى قصه (بلوچى)، �� �غلب صفحاC �عايت نشد
 �ست. �ين �� حالى   .2
�ست كه نوA طر�حى � ساختا� كلى صفحاC، به گونه �_ �ست كه �ست صفحه ��� كاملاً با� �ست � �� مى تو�ند 
حد�قل تناظر متن ها_ فا�سى با بلوچى �� �� صفحاC لحا� كند. به عنو�� نمونه، �� صفحه 11، �� سطر �� متن 

بلوچى، بد�� هيچ محد��يتى به صفحه بعد منتقل شد
 �ست.
برخى تصا�ير به چند صفحه جلوتر يا عقب تر �� جا_ مناسب خو� ��ند
 شد
 �ند. به عنو�� نمونه، ��   .3
صفحه 19 كه با �ين عبا�C شر�A مى شو�: «��با
 كم  كم �� پا �فتا�، با� به ناچا� به ��
 �فتا� � �فت � �فت � �فت 
تا به يك �سب �سيد...»، �� مقابل ��، تصوير مر� �هنگر �� مشاهد
 مى كنيم. �گر صفحه ��� �� بخش چيدما� 
� تطابق متن � تصوير �چا� نوعى فشر�گى فضاست، مى تو�ند �� طريق مشو�C با تصويرگر، مشكل صفحه �� 

حل كند.
�� پانوشت صفحه 6، علامت «∗» همر�
 با متنى �مد
 كه توضيح �� �ست، �ما �ين علامت �� هيچ   .4

كجا_ متن مشاهد
 نمى شو�.
�� پانوشت صفحه 25 كتا
 هم توضيحى ����
 شد
 كه جا_ �� �� متن مشخص نيست.  .5

صفحا� پايانى
چها� صفحه پايانى �ين كتا
، به معرفى �ستا� سيستا� � بلوچستا� �ختصاp ���� كه گر����_ � تنظيم فاطمه �مانى، 
بر �ساu برخى كتا
 ها_ مرجع � برخى پايگا
 ها_ شبكة �ينترنتى �ست. �ين معرفى  شامل �طلاعاC جغر�فيايى، �
 � هو�، 
�با� بلوچى �� بخشى مجز�  
صنايع � معا��، �شتغاa، مر�> شناسى، نژ��شناسى � �با� ها � گويش ها مى شو�. توضيح ��با�

� شاخص به گونه �_ مفصل تر �� �يگر �طلاعاC، به �يژ
 �� مقايسه با كتا
 ها_ �يگر �ين مجموعه �مد
 �ست.
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عدسك
(عَدَسَك)

عنو�& كتا$:  عدسك (عدسك)
[متن] ��:بانه / فا�سى � سيستانى 

�به ���يت: منوچهر كريم :��
برگر��&: :ينب سنچولى

تصويرگر: نرگس محمد+
ناشر: كانو& پر��� فكر� كو�كا& � نوجو�&

1386 ،A�� :نوبت چاپ
شما�گا&: 5000 نسخه  

تعد�� صفحا�: 32 صفحه
بها: 2000 توما&

� ��خل � ،uيك عد  �پير�� � پيرمر�_ ����_ ��شتن فر�ند_، حتى به �ند��  يك عدu ���ند. ���_ پسر_ به �ند�
عدu ها بير�� مى پر� � خو� �� فر�ند �� ها عدسك معرفى مى كند. �� كه به �غم �يز
 بو�نش �� خو� تو�نايى � قد�تى فر�تر 

 به ��باهى، گرگى � شير_ �� aطو �مى �فتد. � 
� حاكم سر�� ����، بر�_ گرفتن حق پد� � ما�� خويش �� حاكم به ���
مى �سد كه �� ها هم �a شا� �� �ست حاكم خو� �ست. �� �� ها �عوC مى كند بر�_ گرفتن حقشا� با �� همر�
 شوند � 
بر�_ �� كه �يد
 نشوند، �� ها �� مى بلعد. سر�نجا> به خانة حاكم مى �سد � طلب پد�k �� ��خو�ست مى كند. حاكم به قد � 
 �� 
بالا_ �� نگاهى مى �ند��� � بر�_ ��
 شدنش �ستو� مى �هد �� �� ��خل مرغد�نى بيند��ند. عدسك �� �ين جا ��با
 فر� ���
بير�� مى فرستد تا حسا
 مر� ها_ حاكم �� برسد. سپس �� �� ��با�
 مى بلعد تا �يد
 نشو�. حاكم �� �� ��خل �غل گوسفندها 
 
مى �ند��� كه �ير �ست  � پا_ �� ها له شو�. �� �� جا هم گرگ �� �ها مى كند تا گوسفندها �� بخو��. سپس �� �� ��با�
مى بلعد. حاكم �ستو� مى �هد �� �� ��خل �صطبل  بيند��ند. �� �ين جا هم شير �� به بير�� مى فرستد تا حسا
 �سب ها_ 
حاكم �� برسد � ��با�
 به ��خل شكم �� برگر��. خلاصه، حاكم چو� تو�نايى مقابله با �_ �� �� خو� نمى بيند، �ستو� مى �هد 

سه ـ چها� بر�بر طلب پد� � ما��k �� با يك گا�_ � يك �لا�  به �� بدهند � ���نه �k كنند!

 �عدسك به �غم �ستعا�
 گونگى خويش � به �غم عد> تناسب عدu با گرگ، ��با
 � شير، ��ستانى تمثيلى �ست �
�نسا� هايى كه �� نهايت كوچكى، �فتا�هايى ��شمند � �ميخته با تدبير �� �� �ندگى پيش مى گيرند � هدo هايى متعالى �� 
 _��نباa مى كنند. �نسا� هايى كه ����_ نسل ها_ گذشته �� خر�مند�نه جامة عمل مى پوشانند � بر�يشا� نقش فر�ند �� با
مى كنند. �� نهايت خر�_ يكايك مشكلاC �� مى شناسند � به نير�_ خر� مى بلعند � �� �ما� مناسب خويش �� هر مشكل 

 حلى موجز � موجه ���ئه مى كنند. فر�ند، بخش ����ها_ �� ،
بلعيد
 شد
گرگ،  �نسا� هاست.  �نديشه   � تدبير  بخش   ،
��با �ست.  �نسا�  �جو� 
بخش نيا� �نسا� به خو���، �ين �بتد�يى ترين نيا�k � شير بخش نير�، 
تو�� � حركت؛ چيز_ كه بر�_ �نسا� �قايى � سر��_ مى ���� � همة 
�ين بخشها_ �جو� �نسا� �� سو_ حاكم ظالم مو�� تهديد ��قع مى شو� 
� لطمه مى بيند. �ينك عدسك �� خانة �ست � حاكم كه قا�� به �يد� 
مانند همة ستمگر�� ��شن بينى  �لى  �� مى شنو�   �� نيست، صد�_   ��
لا�> �� ند��� چر� كه همه �� حقير مى بيند. با�ها به �سا�C �فتن عدسك 
تبديل به موقعيت � فرصتى مى شو� كه بخش ها_ سركو
 شد  �جو� 
شر�يط  پذيرفتن  به  مجبو�  تنها  نه  حاكم  كه  جايى  تا  شوند  بيد��   ��
 
مى شو�، بلكه سر�نجا> به ���� سه  ـ  چها� بر�بر چيز_ كه به يغما بر�
بو�، ��ضى مى شو�. �� بر�_ سركو
 هر كد�> �� چها� �جه  �جو� �نسانى 

.��تا��نى مى پر��
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«عدسك» ��ستا� �عتما� به نفس � ��ستا� برتر_ هوk � 'كا�C بر نير�_ بدنى � پير��_ �� بر �فكا� �هريمنى 
 yفر�_ � جمعى بر�_ �حقا kحية تلا��جمع � ��شتن  �نى، بى ملاحظة خر�_ خو�، با���ست؛ ��ستا� تكيه بر مايه ها_ ��

حقوy فر�_ � جمعى.
��با�� متن فا�سى � سيستانى

�� �ين متن به نظر مى �سد كه �عايت �مانت � �قت بسيا� �� ترجمة متن سيستانى به فا�سى صو�C پذيرفته باشد.
�عر�$ گذ��+

با توجه به �� چه ��با�  ضر��C �عر�
 گذ��_ �� متن ها_ ���بانه (�� بحث �� كتا
: به �نباa فلك / فلكين ��ليجا) 
گفته شد، خوشبختانه ملاحظه مى شو� كه �عر�
 گذ��_ كامل �� متن سيستانى �ين كتا
 صو�C پذيرفته �ست. 

يك غلط صو�+ يا ��بى
�ين كتا
 تنها يك غلط صو�_ يا ��بى قابل خر�
 گير_ ���� � �� �� سطر هشتم صفحه 14 متن فا�سى �ست. �� �ين 

جا مى بينيم كه به جا_ ��ژ  «مى �ند��ندC»، كلمة «مى �ند��نت» �مد
 �ست.
��با�� تصويرگر+

تصويرگر_ �ين كتا
 بسيا� �يباست � به خوبى به متن كمك مى كند � پا به پا_ متن پيش مى ���. يكى �� عناصر 
برجسته � �لنشين �� ��، حالت (�كسپرسيو�) � �نگ گذ��_ ها_ مناسب بر�_ تصا�ير � فضاها_ گوناگو� ��ستانى �ست. 
بر  �� �� مخاطب  �قليم � فضا_ متن ��ستا�  تزييناC �� � �� فضا_ �خد��ها، حس ���  با  لباu ها  تند ��  �نگ ها_ 

مى �نگيز�.
��با�� صفحه >��يى

صفحه ���يى �ين كتا
، به ��k متد��a متن �� يك صفحه � تصوير �� صفحه مقابل، نوعى تقا�� متن � تصوير �� 
 
���ئه مى كند كه حس مطالعه يك كتا
 ��ستا� قديمى �� �� مخاطب پديد مى ���� � نوعى ��شمند_ همر�
 با تأثير خو
 
� متناسب با فضا_ قصه �� نويد مى �هد. تناظر متن فا�سى � سيستانى، به �قت �� �ين كتا
 صو�C پذيرفته �ست. كتا
حاضر تنها كتا
 �� ميا� پنج كتا
 �ين مجموعه �ست كه �ين �يژگى �� به طو� كامل ����. �حدC بين متن � تصوير نيز 

هد�يت مخاطب �� مسير ��ستا� �� به خوبى سهولت مى بخشد.
صفحا� پايانى

چها� صفحه پايانى �ين كتا
، به معرفى �ستا� سيستا� � بلوچستا� �ختصاp ���� كه گر����_ � تنظيم فاطمه �مانى، 
بر �ساu برخى كتا
 ها_ مرجع � پايگا
 ها_ شبكة �ينترنتى �ست. �ين معرفى  شامل �طلاعاC جغر�فيايى، �
 � هو�، صنايع 
� معا��، �شتغاa، مر�> شناسى، نژ��شناسى � �با� ها � گويش ها مى شو�. توضيح ��با�
 گويش سيستانى، �� بخشى مجز� � 

شاخص به گونه �_ مفصل تر �� �يگر �طلاعاC، به �يژ
 �� مقايسه با كتا
 ها_ �يگر �ين مجموعه �مد
 �ست.

يكى �( 
عناصر برجسته 

� �لنشين 
�� تصا�ير

 كتا> «عدسك»، 
حالت (�كسپرسيو.) 

 Vها Vنگ گذ��� �
 Vمناسب بر�

 Vتصا�ير � فضاها
گوناگو. ��ستانى 

 Vست. �نگ ها�
تند �� لبا~ ها با 
 �� � .G تزيينا�
فضاV �خد��ها، 

حس ��` �قليم � 
فضاV متن 
��ستا. �� 

�� مخاطب 
بر مى �نگيز�




